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ב'ס"ח,פסחים)1

אָמַר רַבִּי אֶלְעָזָר: הַכּלֹ מוֹדִים בַּעֲצֶרֶת דְּבָעֵינןַ נמֵָי לָכֶם. מַאי טַעְמָא? יוֹם שֶׁנּיִתְּנהָ בּוֹ תּוֹרָה הוּא.

Rabbi Elazar said: All agree with regard to Atzeret, the holiday of Shavuot, that we require that
it be also “for you,” meaning that it is a mitzva to eat, drink, and rejoice on that day. What is the
reason? It is the day on which the Torah was given, and one must celebrate the fact that the
Torah was given to the Jewish people

רַב יוֹסֵף בְּיוֹמָא דַעֲצַרְתָּא אָמַר: עָבְדִי לִי עִגְלָא תִּלְתָּא. אָמַר, אִי לָא הַאי יוֹמָא דְּקָא גָרֵים — כַּמָּה יוֹסֵף אִיכָּא בְּשׁוּקָא.

The Gemara relates that Rav Yosef, on the day of Shavuot, would say: Prepare me a choice
third-born calf. He said: If not for this day on which the Torah was given that caused the Jewish
people to have the Torah, how many Yosefs would there be in the market? It is only due to the
importance of Torah study that I have become a leader of the Jewish people, and I therefore
have a special obligation to rejoice on this day.

לָ�נפְַשַׁאי,חֲדַאינפְַשַׁאי,חֲדַאיואֲַמַר:דְּדַשָּׁא,בְּעִיבְרָאוקְָאֵיותְָלֵיתַּלְמוּדֵיהּ,לֵיהּמְהַדַּריוֹמִיןתְּלָתִיןכׇּלשֵׁשֶׁתרַב
יוֹמָםבְרִיתִי�א״אִםשֶׁנּאֱֶמַר:ואָָרֶץ,שָׁמַיםִנתְִקַיּיְמוּ�אתּוֹרָהאִילְמָלֵאאֶלְעָזָר:רַבִּיוהְָאָמַראִיניִ?תְּנאַי.לָ�קְרַאי

ולָָילְָה חֻקּוֹת שָׁמַיםִ ואָָרֶץ �א שָׂמְתִּי״! מֵעִיקָּרָא כִּי עָבֵיד אִיניִשׁ — אַדַּעְתָּא דְּנפְַשֵׁיהּ קָא עָבֵיד.

A somewhat similar story is told about Rav Sheshet, that every thirty days he would review his
studies that he had learned over the previous month, and he would stand and lean against the
bolt of the door and say: Rejoice my soul, rejoice my soul, for you I have read Scripture, for
you I have studied Mishna. The Gemara asks: Is that so, that Torah study is beneficial only for
the soul of the person who has studied? But didn’t Rabbi Elazar say: If not for the Torah and its
study, heaven and earth would not be sustained, as it is stated: “If not for My covenant by day
and by night, I would not have set up the laws of heaven and earth” (Jeremiah 33:25). It is the
Torah, the eternal covenant that is studied day and night, that justifies the continued existence
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of the world. The Gemara answers: This is indeed correct, but at the outset when a person
does this mitzva, he does it for himself, and only afterward does he have in mind the benefit
that will be brought to the entire world.

ב'כ"ח,יומא)2

דְּאָמַר רַבִּי חָמָא בְּרַבִּי חֲניִנאָ: מִימֵיהֶן שֶׁל אֲבוֹתֵינוּ �א פָּרְשָׁה ישְִׁיבָה מֵהֶם.

As Rabbi Ḥama, son of Rabbi Ḥanina, said: From the days of our ancestors, yeshiva never left
them. Our ancestors were leaders of their generations, who taught Torah to students who
came to them.

שֶׁנּאֱֶמַר:עִמָּהֶם,ישְִׁיבָה—בַּמִּדְבָּרהָיוּישְִׂרָאֵל״.זִקְניֵאֶתואְָסַפְתָּ״לֵ�שֶׁנּאֱֶמַר:עִמָּהֶם,ישְִׁיבָה—בְּמִצְרַיםִהָיוּ
בַּיּמִָים״.בָּאזָקֵן״ואְַבְרָהָםשֶׁנּאֱֶמַר:בִּישִׁיבָה,ויְוֹשֵׁבזָקֵןאָבִינוּ,אַבְרָהָםישְִׂרָאֵל״.מִזִּקְניֵאִישׁשִׁבְעִיםלִּי״אֶסְפָה

שֶׁנּאֱֶמַר:הָיהָ,בִּישִׁיבָהויְוֹשֵׁבזָקֵןאָבִינוּ,יעֲַקבֹיצְִחָק״.זָקֵןכִּי״ויַהְִישֶׁנּאֱֶמַר:הָיהָ,בִּישִׁיבָהויְוֹשֵׁבזָקֵןאָבִינוּ,יצְִחָק
״ועְֵיניֵ ישְִׂרָאֵל כָּבְדוּ מִזּוֹקֶן״

When they were in Egypt there was a yeshiva with them, as it is stated: “Go and gather the
Elders of Israel” (Exodus 3:16), indicating that there were Sages among them who studied
Torah. And similarly, when they were in the desert, there was a yeshiva with them, as it is
stated: “Gather for me seventy men from the Elders of Israel” (Numbers 11:16). Abraham our
Patriarch was himself an Elder and would sit in yeshiva, as it is stated: “And Abraham was old,
advanced in years” (Genesis 24:1). From the apparent redundancy of the terms old and
advanced in years, it is derived that old means that he was a wise Elder and prominent in
Torah, and advanced in years means that he was elderly. Similarly, Isaac our Patriarch was an
Elder and sat in yeshiva, as it is stated: “And it came to pass when Isaac was old and his eyes
were dim” (Genesis 27:1). Similarly, Jacob our Patriarch was an Elder and sat in yeshiva, as it
is stated: “And Israel’s eyes were heavy with age” (Genesis 48:10).

לוֹ״,אֲשֶׁרבְּכׇלהַמּשֵֹׁלבֵּיתוֹזְקַןעַבְדּוֹאֶלאַבְרָהָם״ויַּאֹמֶרשֶׁנּאֱֶמַר:הָיהָ,בִּישִׁיבָהויְוֹשֵׁבזָקֵןאַבְרָהָם,עֶבֶדאֱלִיעֶזֶר
רַבּוֹשֶׁלמִתּוֹרָתוֹוּמַשְׁקֶהשֶׁדּוֹלֶהאֶלְעָזָר:רַבִּיאָמַר—אֱלִיעֶזֶר״דַּמֶּשֶׂק״הוּארַבּוֹ.בְּתוֹרַתשֶׁמּוֹשֵׁלאֶלְעָזָר:רַבִּיאָמַר

לַאֲחֵרִים

Eliezer, servant of Abraham, was an Elder and sat in yeshiva, as it is stated: “And Abraham
said to his servant, the elder of his household, who ruled over all he had” (Genesis 24:2).
Rabbi Elazar said: The verse means that he had mastery over the Torah of his master, having
gained proficiency in all of the Torah of Abraham. That is the meaning of the verse: “He is
Damascus [Dammesek] Eliezer” (Genesis 15:2). Rabbi Elazar said: The word Dammesek is a
contraction of he who draws [doleh] and gives drink [mashke] to others from his master’s
Torah.
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שִׁימִירַבלֵיהּאֲמַרוגְוֹ׳״.בְּקוֹלִיאַבְרָהָםשָׁמַעאֲשֶׁר״עֵקֶבשֶׁנּאֱֶמַר:כּוּלָּהּ,הַתּוֹרָהכָּלאָבִינוּאַבְרָהָםקִיּיֵםרַב:אָמַר
״מִצְוֹתַיכֵּןאִםלֵיהּ:אֲמַרוּמִילָה!מִצְוֹתשֶׁבַעואְֵימָאמִילָה!נמֵָיאִיכָּאהָאמִצְוֹת?שֶׁבַעואְֵימָאלְרַב:חִיּיָאבַּר

ותְוֹרוֹתָי״ לְמָה לִי?

Apropos the previous statement, the Gemara cites that Rav said: Abraham our Patriarch
fulfilled the entire Torah before it was given, as it is stated: “Because [ekev] Abraham
hearkened to My voice and kept My charge, My mitzvot, My statutes and My Torahs” (Genesis
26:5). Rav Shimi bar Ḥiyya said to Rav: And say that the verse means that he fulfilled only the
seven Noahide mitzvot and not the entire Torah. The Gemara asks: But isn’t there also
circumcision that Abraham clearly observed, which is not one of the Noahide laws? Apparently,
Abraham fulfilled more than just those seven. The Gemara asks: And say that he fulfilled only
the seven mitzvot and circumcision. Rav said to him: If so, why do I need the continuation of
the verse, that Abraham kept: My mitzvot and My Torah? That is a clear indication that he
fulfilled mitzvot beyond the seven Noahide mitzvot, and apparently fulfilled the entire Torah.

ב'

ה'י"ט,יתרן)3

רֶץ: י כָּל־הָאָֽ ים כִּי־לִ֖ עַמִּ֔ י סְגֻלָּה֙ מִכָּל־הָ֣ יתֶם לִ֤ י וִהְֽיִ֨ ם אֶת־בְּרִיתִ֑ י וּשְׁמַרְתֶּ֖ ה אִם־שָׁמ֤וֹעַ תִּשְׁמְעוּ֙ בְּקלִֹ֔ ועְַתָּ֗

And now, if you obey Me and keep My covenant, you shall be to Me a treasure out of all
peoples, for Mine is the entire earth.

ס"דס',סי'אדה"זשו"ע)4

ישֵׁשַׁבָּתזְכִירַתתּוֹרָה.וגְַםשֶׁלעֲשֵׂהמִּצְווֹתהֵןהָעֵגֶלוּמַעֲשֵׂהמִרְיםָוּמַעֲשֵּׂהעֲמָלֵקוּמַעֲשֵׂהסִיניַהַרמַעֲמַדזְכִירַת
–"וקְֵרַבְתָּנוּ"תּוֹרָהמַתַּןיזְִכּרֹ–בָחַרְתָּ""וּבָנוּשֶׁכְּשֶׁיּאֹמַרשְׁמַע,קְרִיאַתאֵצֶללְזָכְרָןוטְוֹביוֹם.בְּכָלשֶׁמִּצְותָָהּאוֹמְרִים

לְהַר סִיניַ,

The remembrance of the Giving of the Torah at Mount Sinai, the attack by Amalek, Miriam’s
punishment for her criticism of Moshe and the sin of the Golden Calf are all positive
commandments explicit in the Torah. Some authorities maintain that it is a mitzvah to recall the
Shabbos every day. It is desirable that these [events] be recalled in proximity to the Shema;
[hence they are alluded to in the blessing that precedes it.]

When one says U’Vanu Vacharta (“and You chose us”), he should recall the Giving of the
Torah; VeKeiravtanu (“and You drew us close”) alludes to Mount Sinai;
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ד'

א'ל"א,קידושין)5

דְּאָמַר רַבִּי חֲניִנאָ גָּדוֹל מְצֻוֶּוה ועְוֹשֶׂה מִמִּי שֶׁאֵינוֹ מְצֻוֶּוה ועְוֹשֶׂה

As Rabbi Ḥanina says: Greater is one who is commanded to do a mitzva and performs it than
one who is not commanded to do a mitzva and performs it.

א'ל"א,קידושיןתוס')6

שאיןממייעבורפןיותרומצטערשדואגלפיעדיףועושהשמצווהדמיטעמאדהיינונראה-ועושההמצווהגדול
מצווה שיש לו פת בסלו שאם ירצה יניח:

ה'

ב'ל"ח,שבועות)7

ג)כד,(בראשיתדכתיבבתורההאמורהבשבועהאותומשביעיןרבאמריהודהרבאמרליהמשבעינןהיכי
ואשביעך בה' אלהי השמים

GEMARA: How does the court administer an oath to someone who is liable to take an oath?
Rav Yehuda says that Rav says: The court administers to him the oath stated in the Torah, as
it is written in Abraham’s instruction to his servant: “And I will make you swear by the Lord, the
God of heaven” (Genesis 24:3).

אמר ליה רבינא לרב אשי כמאן כרבי חנינא בר אידי דאמר בעינן שם המיוחד

Ravina said to Rav Ashi: In accordance with whose opinion is Rav’s statement? Is it in
accordance with the opinion of Rabbi Ḥanina bar Idi, who says that when one is liable to take
an oath, we require him to take it using the ineffable name of God?

אמר ליה אפי' תימא רבנן דאמרי בכינוי ונפקא מינה צריך לאתפושי חפצא בידיה

Rav Ashi said to him: You may even say it is in accordance with the opinion of the Rabbis, who
say that one is merely required to take an oath using an appellation of God. And the practical
ramification of Rav’s statement is that just as in the aforementioned verse, Abraham said:
“Please put your hand under my thigh, and I will make you swear” (Genesis 24:2–3),
instructing his servant to grasp his circumcised penis, which is considered sacred to some
degree, so too, in oaths administered by the court, one must grasp a sacred item in his hand
while taking the oath.
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ב'כ"ד,שרהחיי)8

חַת ירְֵכִֽי: ים־נָ֥א יָדְֽ֖� תַּ֥ ל בְּכָל־אֲשֶׁר־ל֑וֹ שִֽׂ ן בֵּית֔וֹ הַמּשֵׁ֖ ם אֶל־עַבְדּוֹ֙ זְקַ֣ אמֶר אַבְרָהָ֗ ֹ֣ ויַּ

And Abraham said to his servant, the elder of his house, who ruled over all that was his,
"Please place your hand under my thigh.

דחוליןספ"זפיה"מ)9

מהשכללדעתהראיתשאתהלפינאסרמסינישאמרמהוהואהזאתבמשנההנכללהגדולהעיקרעללבךושים
זהאמרשהקב"הלאע"הרבינומשהע"יהקב"הבמצותאלאעושיןאנואיןהיוםעושיםאומרחיקיםשאנו

עלינואסרשמשהלפיאלאלנח[אותו]אסרושהקב"המפניאינואבמ"האוכליןאנושאיןזהכגוןשלפניולנביאים
ואנשיעצמומלע"האבינושאברהםמפנימליןאנואיןכןוכמואבמ"האיסורשיתקייםבסינישצוהבמהאבמ"ה

אנואיןהנשהגידוכןע"האבינואברהםשמלכמושנמולרבינומשהע"יאותנוצוהשהקב"המפניאלאביתו
למשהלונאמרומצותתרי"גשאמרומהתראההלאע"הרבינומשהמצותאלאאבינויעקבאיסוראחרהולכים

מסיני וכל אלו מכלל המצות:

A fundamental point regarding Mitzvos, is that although many of them were done by the Avos,
e.g. Milah and Gid Hanasheh, we fulfill them due to Hashem’s commandment to Moshe by
mount Sinai.

ט'י"ז,לך)10

רתָֹֽם: ֹֽ י� לְד חֲרֶ֖ ה וזְַרְעֲ֥� אַֽ ר אַתָּ֛ ֹ֑ י תִשְׁמ ה אֶת־בְּרִיתִ֣ ם ואְַתָּ֖ אמֶר אֱ�הִים֙ אֶל־אַבְרָהָ֔ ֹ֤ ויַּ

And God said to Abraham, "And you shall keep My covenant, you and your seed after you
throughout their generations.

ט'

ח'י"ג,בא)11

יםִ: י מִמִּצְרָֽ י בְּצֵאתִ֖ ה יהְוֹהָ֙ לִ֔ ה עָשָׂ֤ ר בַּֽעֲב֣וּר זֶ֗ ֹ֑ והְִגַּדְתָּ֣ לְבִנְ֔� בַּיּ֥וֹם הַה֖וּא לֵאמ

And you shall tell your son on that day, saying, "Because of this, the Lord did [this] for me
when I went out of Egypt."

הגש"פשם,מכילתא)12

�אזֶהבַּעֲבוּרזֶה.בַּעֲבוּרלוֹמַרתַּלְמוּדיוֹם.מִבְּעוֹדיכָוֹלהַהוּאבַּיּוֹםאִיהַהוּא.בַּיּוֹםלוֹמַרתַּלְמוּדחדֶֹשׁ.מֵראֹשׁיכָוֹל
אָמַרְתִּי. אֶלָּא בְּשָׁעָה שֶׁיּשֵׁ מַצָּה וּמָרו  רֹ מֻנּחִָים לְפָניֶ�׃

One might have thought that [the commandment to discuss the exodus could be fulfilled from
at any time] from the first of the month [of Nisan, onward]. Therefore, we need the words “on
that day”[8] [to teach us that the commandment applies to the specific day on which the
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Exodus took place, that is, the fifteenth of Nisan.] But [based on the phrase] “on that day”
[alone],

one might have thought that [the commandment could be fulfilled] during the day [of the
fourteenth.] Therefore, we need the words “because of this.” You could not say “because of
this” at any time other than [the Seder night,] when matzah and maror lie before you, [since the
term “this” must refer to something in the speaker’s presence].

ח'י"ב,בא)13

ים יאֹכְלֻֽהוּ: שׁ וּמַצּ֔וֹת עַל־מְררִֹ֖ ה צְלִי־אֵ֣ ילְָה הַזֶּ֑ ר בַּלַּ֣ כְל֥וּ אֶת־הַבָּשָׂ֖ ואְָֽ

And on this night, they shall eat the flesh, roasted over the fire, and unleavened cakes; with
bitter herbs they shall eat it.

סע"אקט"ז,פסחיםמשנה)14

מַצָּה,פֶּסַח,הֵן:ואְֵלּוּחוֹבָתוֹ,ידְֵייצָָא�אבַּפֶּסַחאֵלּוּדְּבָרִיםשְׁ�שָׁהאָמַרשֶׁ�אכּלֹאוֹמֵר:הָיהָגַּמְלִיאֵלרַבָּןמַתְניִ׳
אֲשֶׁרלַה׳הוּאפֶּסַחזֶבַח״ואֲַמַרְתֶּם[שֶׁנּאֱֶמַר:בְּמִצְרַיםִ,אֲבוֹתֵינוּבָּתֵּיעַלהַמָּקוֹםשֶׁפָּסַחשׁוּםעַל—פֶּסַחוּמָרוֹר.

פָּסַח וגְוֹ׳״].

MISHNA: Rabban Gamliel would say: Anyone who did not say these three matters on
Passover has not fulfilled his obligation: The Paschal lamb, matza, and bitter herbs. When one
mentions these matters, he must elaborate and explain them: The Paschal lamb is brought
because the Omnipresent passed over [pasaḥ] the houses of our forefathers in Egypt, as it is
stated: “That you shall say: It is the sacrifice of the Lord’s Paschal offering for He passed over
the houses of the children of Israel in Egypt, when he smote the Egyptians, and delivered our
houses” (Exodus 12:27).

י'

ואילךסע"או',פסחים)15

כִּדְתַניְאָ: שׁוֹאֲלִין ודְוֹרְשִׁין בְּהִלְכוֹת הַפֶּסַח קוֹדֶם הַפֶּסַח שְׁ�שִׁים יוֹם. רַבָּן שִׁמְעוֹן בֶּן גַּמְלִיאֵל אוֹמֵר: שְׁתֵּי שַׁבָּתוֹת.

As it was taught in a baraita: One asks about and teaches the halakhot of Passover thirty days
before Passover. Rabban Shimon ben Gamliel says: One begins studying those halakhot two
weeks before the Festival. The Gemara asks

הַזֶּה״הַחדֶֹשׁשֶׁנּאֱֶמַר:הַפֶּסַח,עַלוּמַזְהִירהַחדֶֹשׁ,בְּראֹשׁעוֹמֵדמשֶֹׁהשֶׁהֲרֵיגַּמְלִיאֵל?בֶּןשִׁמְעוֹןדְּרַבָּןטַעְמָאמַאי
אָבוֹתלְבֵיתשֶׂהאִישׁלָהֶםויְקְִחוּהַזֶּהלַחדֶֹשׁבֶּעָשׂרֹלֵאמרֹישְִׂרָאֵלעֲדַתכׇּלאֶל״דַּבְּרוּוּכְתִיב:חֳדָשִׁים״,ראֹשׁלָכֶם

וגְוֹ׳״.
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The Gemara asks: What is the reason for Rabban Shimon ben Gamliel’s ruling? He explains
that Moses was standing on the first day of Nisan and warning about the performance of the
first Pesaḥ, as it is stated: “This month shall be for you the beginning of the months, the first of
the months of the year” (Exodus 12:2). And it is written in the next verse: “Speak to the entire
congregation of Israel, saying: On the tenth day of this month they shall take for them every
man a lamb, according to their fathers’ houses, a lamb for each household” (Exodus 12:3). The
Torah proceeds to detail the halakhot of the Paschal lamb sacrificed on the fourteenth day of
that month.

ב'ע"ו,פסחים)16

צִבּוּר,שַׁלְמֵיוזְִבְחֵיהַפָּניִם,ולְֶחֶםהַלֶּחֶם,וּשְׁתֵּיהָעוֹמֶר,בְּטוּמְאָה:נאֱֶכָלִיןואְֵינןָבְּטוּמְאָה,בָּאִיןדְּבָרִיםחֲמִשָּׁהמַתְניִ׳
וּשְׂעִירֵי רָאשֵׁי חֳדָשִׁים. הַפֶּסַח שֶׁבָּא בְּטוּמְאָה נאֱֶכָל בְּטוּמְאָה, שֶׁ�א בָּא מִתְּחִילָּתוֹ אֶלָּא לַאֲכִילָה.

MISHNA: Five items, i.e., offerings, may be brought in a state of ritual impurity, but they may
not be eaten in a state of ritual impurity. They are all communal offerings: The omer, which is
brought in Nisan; the two loaves brought on Shavuot; the shewbread, which were arranged
each week; the communal peace-offerings, which were brought on Shavuot; and the goats
sacrificed on the New Moons, which were sin-offerings eaten by the priests. However, the
Paschal lamb that is sacrificed in impurity is eaten even in impurity, as it is brought to begin
with only for eating, which is the essence of the mitzva. With regard to other offerings, the
essence of their mitzva is fulfilled when they are sacrificed on the altar, and the eating is
non-essential.

י"א

ה"אפי"גביאהאיסוריהלכותרמב"ם)17

בִשְׁ�שָׁה דְּבָרִים נכְִנסְוּ ישְִׂרָאֵל לִבְרִית. בְּמִילָה וּטְבִילָה וקְָרְבָּן:

Israel entered the covenant [with God]1 with three acts: circumcision, immersion, and offering
a sacrifice.

ה"דפי"גביאהאיסוריהלכותרמב"ם)18

מִילָהצָרִי�תּוֹרָהעלֹעָלָיוויִקַבֵּלהַשְּׁכִינהָכַּנפְֵיתַּחַתוּלְהִסְתּוֹפֵףלִבְרִיתלְהִכָּנסֵהָעַכּוּ''םכְּשֶׁיּרְִצֶהלְדוֹרוֹתוכְֵן
וּטְבִילָה והְַרְצָאַת קָרְבָּן.

Similarly, for [all] future generations, when a gentile desires to enter into the covenant, take
shelter under the wings of the Divine presence, and accept the yoke of the Torah, he must
undergo circumcision, immersion, and the offering of a sacrifice
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א'כ"ב,יבמות)19

וגְֵר שֶׁנּתְִגַּיּיֵר כְּקָטָן שֶׁנּוֹלַד דָּמֵי

And the legal status of a convert who just converted is like that of a child just born, and all
previous family ties become irrelevant.

ו'י"ט,יתרו)20

ר אֶל־בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל: ר תְּדַבֵּ֖ ים אֲשֶׁ֥ לֶּה הַדְּבָרִ֔ ים וגְ֣וֹי קָד֑וֹשׁ אֵ֚ ֹֽהֲנִ֖ כֶת כּ י מַמְלֶ֥ הְיוּ־לִ֛ ם תִּֽ ואְַתֶּ֧

And you shall be to Me a kingdom of princes and a holy nation.' These are the words that you
shall speak to the children of Israel."

י"ב

א'כ"ט,קידושיןמשנה)21

חַיּיָבִיןנשִָׁיםואְֶחָדאֲנשִָׁיםאֶחָדהַבֵּןעַלהָאָבמִצְוֹתוכְׇלפְּטוּרוֹתונְשִָׁיםחַיּיָבִיןאֲנשִָׁיםהָאָבעַלהַבֵּןמִצְוֹתכׇּלמַתְניִ'
ואְֶחָדהָאֲנשִָׁיםאֶחָדגְּרָמָהּהַזְּמַןשֶׁ�אעֲשֵׂהמִצְותַוכְׇלפְּטוּרוֹתונְשִָׁיםחַיּיָבִיןאֲנשִָׁיםגְּרָמָהּשֶׁהַזְּמַןעֲשֵׂהמִצְותַוכְׇל

הַנּשִָׁים חַיּיָבִין

MISHNA: With regard to all mitzvot of a son with regard to his father, men are obligated to
perform them and women are exempt. And with regard to all mitzvot of a father with regard to
his son, both men and women are obligated to perform them. The mishna notes an additional
difference between the obligations of men and women in the performance of mitzvot: With
regard to all positive, time-bound mitzvot, i.e., those which must be performed at specific
times, men are obligated to perform them and women are exempt. And with regard to all
positive mitzvot that are not time bound, both men and women are obligated to perform them.

ב'מ"ו,סוכה)22

אֲסוּרָה.בַּשְּׁמִיניִ,אֲפִילּוּ—סוּכָּהמוּתָּר.—בַּשְּׁמִיניִאָסוּר,—בַּשְּׁבִיעִיאֶתְרוֹגיוֹחָנןָ:רַבִּיאָמַרוכְוּ׳.תִּינוֹקוֹתמִיּדָ
ורְֵישׁ לָקִישׁ אָמַר: אֶתְרוֹג — אֲפִילּוּ בַּשְּׁבִיעִי נמֵָי מוּתָּר.

§ The mishna continues: Immediately after fulfilling the mitzva of taking the four species on the
seventh day of Sukkot, children remove their lulavim from the binding and eat their etrogim in
an expression of extreme joy. Rabbi Yoḥanan said: It is prohibited to derive benefit from the
etrog on the seventh day of the festival of Sukkot; however, on the eighth day it is permitted. It
is prohibited to derive benefit from the sukka even on the eighth day. And Reish Lakish said: It
is permitted to derive benefit from the etrog even on the seventh day, once the mitzva has
been fulfilled.
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בְּמַאי קָא מִיפַּלְגִי? מָר סָבַר: לְמִצְותַָהּ אִתַּקְצַאי, וּמַר סָבַר: כּוּלֵּי יוֹמָא אִתַּקְצַאי.

The Gemara asks: With regard to what do they disagree? One Sage, Reish Lakish, holds that
the etrog was set aside for its mitzva; once the mitzva has been fulfilled there is no legal
barrier to eating the etrog on the seventh day. And one Sage, Rabbi Yoḥanan, holds that the
etrog was set aside for the entire day. Therefore, one may not derive benefit from it even after
he fulfills the mitzva.

א'פ"ז,ב"ק)23

ביןהעדהושפטוכד)לה,(במדברקראאמריהודהדרבימ"טשבתורהדיניםמכלפוטרויהודהרביהיהוכן
ובגואלבמכהשאינוכלבמשפטיםישנוהדםובגואלבמכהשישנוכלהאלההמשפטיםעלהדםגואלוביןהמכה

הדם אינו במשפטים

and so did Rabbi Yehuda exempt a blind person from all judgments of civil law that are in the
Torah. The Gemara explains: What is the reasoning of Rabbi Yehuda? The verse states with
regard to an unintentional killing: “Then the congregation shall judge between the smiter and
the avenger of blood, according to these laws” (Numbers 35:24), to teach that anyone who is
subject to the halakha of a smiter and to the halakha of an avenger of blood is subject to civil
laws, and anyone who is not subject to the halakha of a smiter or to the halakha of an avenger
of blood, including a blind person, is not subject to civil laws.

רבאמרבתורההאמורותמצותמכלפוטרויהודהרביהיהוכןבושתלואיןסומאאומריהודהר'אידךתניא
שישנוכלוהמשפטיםהחקיםהמצותואלהא)ו,(דבריםקראאמריהודהדר'טעמאמאיאידידרבבריהשישא

במשפטים ישנו במצות וחקים וכל שאינו במשפטים אינו במצות וחקים

The Gemara presents another statement of Rabbi Yehuda. It is taught in another baraita that
Rabbi Yehuda says: A blind person does not have, i.e., receive, compensation for humiliation,
and so did Rabbi Yehuda exempt a blind person from all mitzvot that are stated in the Torah.
Rav Sheisha, son of Rav Idi, said: What is the reasoning of Rabbi Yehuda? The verse states:
“And this is the commandment, statutes, and laws” (Deuteronomy 6:1), to teach that anyone
who is subject to civil laws is also subject to the commandments and statutes, and anyone who
is not subject to civil laws, including a blind person, is also not subject to the commandments
and statutes.

טבאיומאעבדינאקאהמצותמןפטורסומאדאמריהודהכר'הלכהדאמרמאןאמינאהוהמרישיוסףרבאמר
לרבנן מ"ט דלא מפקדינא וקא עבדינא מצות

Rav Yosef, who was blind, said: At first, I would say: If I hear one who says that the halakha is
in accordance with the opinion of Rabbi Yehuda, who says: A blind person is exempt from the
mitzvot, then I will host a festive day for the Sages. What is the reason? It is that I am not
commanded and nevertheless I perform mitzvot.
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איןלידאמרמאןועושהמצווהשאינוממיועושההמצווהגדולחנינאר'דאמרחנינאדר'להאדשמעיתוהשתא
הלכה כרבי יהודה עבדינא יומא טבא לרבנן מ"ט דכי מפקדינא אית לי אגרא טפי:

Rav Yosef continues. But now that I heard this statement of Rabbi Ḥanina, as Rabbi Ḥanina
says: One who is commanded and performs a mitzva is greater than one who is not
commanded and performs it, I say: If I hear one who says to me that the halakha is not in
accordance with the opinion of Rabbi Yehuda, then I will host a festive day for the Sages. What
is the reason? It is that as I am commanded, I have more reward.

י"ג

רע"אד',ב"ב)24

עֵצָהלְמִשְׁקַלבּוּטָאבֶּןלְבָבָאשַׁבְקֵיהּרַבָּנןַלְכוּלְּהוּקַטְלִינהְוּקָםרַבָּנןַמֶלֶ�עָלֶי�תָּשִׂיםאַחֶי�מִקֶּרֶבדָּרֵישׁמַאןאֲמַר
מִנּיֵהּ

Herod said to himself: Who expounds the verse: “One from among your brothers you shall set
as king over you” (Deuteronomy 17:15) as meaning that he who is appointed as king must
come from a Jewish family and cannot be an emancipated slave or a convert? It is the Sages
who expound the verse in this manner, insisting that a king must have Jewish roots. He then
rose up and killed all the Sages, but spared Bava ben Buta in order to take counsel with him.

אַהְדַּר לֵיהּ כְּלִילָא דְּייָלֵי נקְַּרִינהְוּ לְעֵיניֵהּ

Herod placed a garland made of porcupine hide on Bava ben Buta’s head, which pricked his
eyes out.

י"ד

בסופההוריות)25

אמר רבי יוחנן פליגו בה רבן שמעון בן גמליאל ורבנן חד אמר סיני עדיף וחד אמר עוקר הרים עדיף

§ Rabbi Yoḥanan said: Rabban Shimon ben Gamliel and the Rabbis disagreed with regard to
this matter. One said: Sinai, i.e., one who is extremely knowledgeable, is preferable; and one
said: One who uproots mountains, i.e., one who is extremely incisive, is preferable.

חטיאלמריצריכיןהכלמרדאמרעדיףסינילהושלחוקודםמהםאיזהלתמןשלחוהריםעוקררבהסינייוסףרב
יוסףרברבהדמלךשניוכליוסףרבמלךוהדרשניןותרתיעשריןרבהמלךעליהיוסףרבקביללאהכיואפילו

אפילו אומנא לביתיה לא חליף

The Gemara relates that this is not merely a theoretical dispute; rather, at one point it had
practical ramifications. Rav Yosef was Sinai; Rabba was one who uproots mountains. They
sent a message from Babylonia to there, Eretz Yisrael: Which takes precedence? They sent in
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response: Sinai is preferable, as the Master said: Everyone requires the owner of the wheat,
i.e., one who is expert in the sources. And even so, Rav Yosef did not accept upon himself the
appointment of head of the yeshiva. Rabba reigned for twenty-two years, and then Rav Yosef
reigned. The Gemara relates that in all those years that Rabba presided, Rav Yosef did not
even call a bloodletter to his home. Rav Yosef did not assume even the slightest air of
authority, in deference to Rabba, and would go to seek out the bloodletter rather than
expecting that the bloodletter would accommodate him.

רש"י)26

רב יוסף קרו ליה סיני לפי שהיו משניות וברייתות סדורות לו כנתינתן מהר סיני אבל לא היה מפולפל כרבה:

Rav Yosef was called “Sinai”’ as he knew the Mishnayos etc clear as they were given by mount
Sinai. He did not engage in “Pilpul” however (the way Rabbah did).

א'מ"ב,סנהדרין)27

מלחמתהמוצאאתהבמייוחנןא"ראסיא"רחנינאבראחאא"רמלחמהלךתעשהבתחבולותכיו)כד,(משלי
של תורה במי שיש בידו חבילות של משנה קרי רב יוסף אנפשיה (משלי יד, ד) ורב תבואות בכח שור:

The Gemara presents another statement, citing Rabbi Aḥa, citing Rabbi Asi, citing Rabbi
Yoḥanan. The verse states: “For by wise advice you shall make your war” (Proverbs 24:6).
Rabbi Aḥa bar Ḥanina says that Rabbi Asi says that Rabbi Yoḥanan says: In whom do you find
the war, i.e., the ability to engage in disputes, of Torah? In one who has in his possession
bundles, i.e., vast knowledge, of Mishna. One must first learn the primary sources before
engaging in disputes of Torah. Rav Yosef would read concerning himself the verse: “And much
produce comes by the strength of the ox” (Proverbs 14:4), i.e., one with great strength can
bring a large yield. Rav Yosef was known to be particularly well-versed in tannaitic statements.

ואילךפי"בשמו"ר)28

דָּודִאָמַרוגו',עָשָׂהה'חָפֵץאֲשֶׁרכּלֹו):קלה,(תהליםדִכְתִיבהוּאהֲדָאהַשָּׁמָיםִ,עַלידְָ�נטְֵהמשֶׁהאֶלה'ויַּאֹמֶר
הַדָּבָרלְמָהמָשָׁלאָדָם,לִבְניֵנתַָןוהְָאָרֶץלַה'שָׁמַיםִהַשָּׁמַיםִטז):קטו,(תהליםהוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁשֶׁגָּזַרפִּיעַלאַף

אֶתהוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁכְּשֶׁבָּרָאכָּ�לְרוֹמִי,יעֲַלוּ�אסוּרְיאָוּבְניֵלְסוּרְיאָירְֵדוּ�ארוֹמִיבְּניֵואְָמַרשֶׁגָּזַרלְמֶלֶ�דּוֹמֶה,
ואְָמַררִאשׁוֹנהָגְּזֵרָהבִּטֵּלהַתּוֹרָהלִתֵּןכְּשֶׁבִּקֵּשׁאָדָם,לִבְניֵנתַָןוהְָאָרֶץלַה'שָׁמַיםִהַשָּׁמַיםִואְָמַר:גָּזַרהָעוֹלָם

סִיניַ,הַרעַלה'ויַּרֵֶדכ):יט,(שמותשֶׁנּאֱֶמַרהַמַּתְחִיל,ואֲַניִלַתַּחְתּוֹניִם,ירְֵדוּוהְָעֶלְיוֹניִםלָעֶלְיוֹניִםיעֲַלוּהַתַּחְתּוֹניִם
וּכְתִיב (שמות כד, ט): ואְֶל משֶׁה אָמַר עֲלֵה אֶל ה', הֲרֵי כּלֹ אֲשֶׁר חָפֵץ ה' עָשָׂה בַּשָּׁמַיםִ וּבָאָרֶץ וגו'.

And Hashem said to Moshe: "place your hand upon the heavens." Thus it is written: "all
Hashem desired, he has done." (Psalms 135:6) Dovid said: this is in spite of the Holy One's
decree that "the heavens are Hashem's heavens and the earth He gave to humanity." (Ibid.
115:16) To what analogy is this similar? To a king who decrees, saying "Romans shall not
descend to Syria and Syrians shall not ascend to Rome." Likewise, when the Holy One created
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the universe, He decreed, saying: "the heavens are Hashem's heavens and the earth He gave
to humanity." (Ibid.) When He desired to give the Torah He nullified this original decree. He
said: "the lower [realms] shall ascend to the higher, and the higher shall descend to the lower;
and I am the one who initiated [this]." As it is written: "And Hashem descended upon Mt. Sinai."
(Exodus 19:20) And it is written: "And to Moshe He said 'ascend to Hashem'." (Ibid. 24:9)
Behold, [it is for this reason that it is written] "all which Hashem desired in the heavens and
upon earth, he has done." (Psalms 135:6) ...

***
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